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FULULP 3UUUNLGEN. UUS. 6:19-21

19 &g hwdwp quudbp dh nhqbp Gpnyph Yypw. nip np gbgu Gi dwuqu

wwwlwund Gu, Gr nip np gnnGpp wwwnp Swynid Gu GL gnnwunid: 2z
Pwjg d6q hwdwp qutudbp nhqbtigbip tpyupnid, nip n's glig b1 n’s dwtq
sGU wywwunmd, & nip gnnbGpp wwwnp s&u dwynid G s&Uu gnnwuniuy:
2 Ipndh&wnbL npinkn np aGp quiudu £, wyuinkn k) aGnp uhpunp ihuh:

. Do not store up for yourselves treasures on earth, where moths and vermin

destroy, and where thieves break in and steal. .But store up for yourselves
freasures in heaven, where moths and vermin do not destroy, and where
thieves do not break Iin and steal. .For where your treasure is, there your
heart will be also.



FULULP 3UUUrLGEr. 1 4nr. 4:11-13

n Uhtusl opu dunid Gup pwngwo, swpwy, dnly, d&oynid Gup U
wutnwbnwlwt pomid: - 6 Juuwnmwlymd Gup” J&p dGrpbpnyd wyluwwnbiny.
pwdpwunmid Gu UGq, huly daup ophunid Gup. hwywond Gu G UGup
hwdptpnd Gup. +» Swhnnid Gu, dGup wnwswup Gup wunid. wpfuwphh
hwdwp wnp Gup nwpdt;” dhusl wydd pnpnphg whwpgywé jhubiny:

.To this very hour we go hungry and thirsty, we are in rags, we are brutally
treated, we are homeless. .We work hard with our own hands. When we are
cursed, we bless; when we are persecuted, we endure it; .when we are
slandered, we answer kindly. We have become the scum of the earth, the

garbage of the world —right up to this moment.



. UGLL YurquusrdesLL UGk UhrRN3LENE
aphGS L'AUSUUNY OQSUAnNroGLNk [UUUN:

WE WILL BE REWARDED FOR THE WAY WE MANAGE OUR
RESOURCES.




UusS. 19:21-22

21 Fhuntup upwt wuwg. «GpbG nignid Gu yuwnwpuy thub), quw
Jwdwnhn niubiguwdpn nt innip wnpuwwnubphu b Gplyupnid quué

Yniubuwu. nt G h'ud hGinlbpp: 2 Gppnp wwnmwuht wyu fuoupp jubg,
innundwo quwg, nhnyhbwnbit pwwn unwgniwdp niukn:

21 Jesus answered, “If you want to be perfect, go, sell your possessions
and give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come,

follow me.” 22 When the young man heard this, he went away sad,
because he had great wealth.



UUS. 19:28-30

28 3huniup upwtig wuwg. «Sdwuphwn 6J wumd d6q, np nnip” hd hinbhg Gunnubtpn, Gpp
Uwpnnt Npnptu Gpypnpn quiuuywut hp thweph wpenerhtu buwnp, nnip tnwuubpynt wpnrubiph
Ypw Yuuwnbp' bupwybiih mwutiipynt ginbpht nwwnbni: 20 UdGu np, ny hd wudwt hwdwp
pnnG| £ wmntup wd Gnpuwypubphu, Ywd pnyn&phu, Yud hnpp, ud dnpp, uwd Yungop, uwd
quwdywlyubnphu, ud wpwnbpp, hwpnipwwwmhyp yunwuw nt hwyhwnbuwlwu Yywupp
Ydwnwtgh: 3 Cwwun wnrwohtuubn Yypohuublin Yihubku, huly Jepeohuubpn® wnwehtubn:

» Jesus said to them, “Truly I tell you, at the renewal of all things, when the Son of Man
sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit on twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel. .. And everyone who has left houses or brothers or
sisters or father or mother or wife or children or fields for my sake will receive a
hundred times as much and will inherit eternal life. :: But many who are first will be last,
and many who are last will be first.



1. UGLL YNurqQuusSrdcue cUusS UeGr suraunkhfeLcMp:

WE WILL BE REWARDED FOR OUR MOTIVES.



UusS. 6:1-4

Uwuwn. 6:1-4 -+ 2gn’yy intip, nn d6p nnnpdnyeyniup swubp dwupnhwug wrwe™ Uupwtig gnyg
tnwnt hwdwp, wjjwwbu Juné stp niubuw dp 3Inphg, np Gplupnid E: : Upn® Gppnp
nnnpdnipyniu wubu, thnn dh huskguhnp pn wrwye. huswku YGndwynpubnu Gu wuntd
dnnnjwpwuubph dko &1 thnnngubiph dkg, nn thwrwynpybtu dwpnwughg. ddwiphun
wuntd 6d aGq. unpwup hptug yupdpu wrwé Gu: : Puyg nnt Gppnp nnnpdnipynit wubu,
pnn shdwbw pn dwfu atnpp, pPE hus £ gnpénid pn wgp. « Npwkugqh pn nnnpdnipyniup
dwaonily thup, G pn 3wypt np dwoéntly inbnp wbutindd E, juynbiwwbu Yhwwnnigh plq:

1 “Be careful not to practice your righteousness in front of others to be seen by them. If you
do, you will have no reward from your Father in heaven. : “So when you give to the needy, do
not announce it with trumpets, as the hypocrites do in the synagogues and on the streets, to
be honored by others. Truly I tell you, they have received their reward in full. : But when you
give to the needy, do not let your left hand know what your right hand is doing, « so that your
giving may be in secret. Then your Father, who sees what is done in secret, will reward you.



GrcuhU 17:9-10

Uhpuntu wdbuhg wybih uwpbpw kU Yudwlynp. uwyti n°y upnn b hwuljwtiwg:
Gu' Stpu, thnpdnwd &J uppwnp, puunid 6J dhwnpp, np dwpnnit tnwd hp
dwuwwwnphubph hwdGdwwn U hp wpwppubph wpnyniuph hwdGdwn:

The heart is deceitful above all things and beyond cure. Who can

understand it? “l the Lord search the heart and examine the mind, to
reward each person according to their conduct, according to what their
deeds deserve.”



UNuyus 16:2

Uwnpnnt pninn awuwwwphutpp dwpnip Gu pynid pp
wspht, puyg Stipu [ hnghubpp Yzrnnp:

All a person’s ways seem pure to them, but motives
are weighed by the Lord.



. UGLL ynurquusrdesue uer JurdcLuusrnh 3uuunr:

WE WILL BE REWARDED FOR OUR ATTITUDES.



UuS. 5:11-12

« Gpwup kE abGq, Gppnp Yuwluwwnbu atq 6L Yhwwobu G wdklu swp
pwl unun nknp Ywubu abGp Jwuhu hd wwwmadwneny: .. Mpwfuwgkp

GL gudwglkp, npn abp Jupdpp wwn £ Gphupnidp. npndhbwnbr wyuwku
hujwdoétghu dwpqupkutphtu, nn aGquuhg wrwe Yuyhu:

11 “Blessed are you when people insult you, persecute you and falsely say all kinds
of evil against you because of me. .- Rejoice and be glad, because great is your
reward in heaven, for in the same way they persecuted the prophets who were

before you.



1NhY. 6:35-36

s Pwyg uhpbgkp abp pouwdhubpht, 61 pwuphp gnpdbp Gi thnfu wninikp
nghtus whuluyGiny. b1 a6Gp Jupapp pun i’ ihth, G PwpapGwih npnhubpp
U’thutip. nnhnyhGwnbL bw gpwrwwn § wybGpwfunuGph Gi swuptGph ypw: s
Mp&du nnnpdwd tnbp, huswku abGn Iwypt by nnnpdw E:

35 But love your enemies, do good to them, and lend to them without expecting to
get anything back. Then your reward will be great, and you will be children of the

Most High, because he is kind to the ungrateful and wicked. s Be merciful, just as
your Father is merciful.



2U3. 22:12-13

» GL whw nunny quihu 6d G hd Juipdptu hud hGwn, np
wdbu dEypu ’hwnnigwuGd huswyku hp gnpoép Y’thup: » Gu Gd

Uypwt 6L OdGnuwl. uhqpp L ypop, wnwohtun Gi1 yGpohun:

12 “Look, | am coming soon! My reward is with me, and | will give to each person according

to what they have done. 131 am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the
Beginning and the End.









